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codicum infpiciendorum copia eft, ad eiusmodi
loca diligentius attendant; et attendere pofiint.

Quod ad obferuationes exegeticas attinet,
haud fpero vitio mihi datum iri, quod ex alio-
rum annotatis ea excerpli, quae ad inflitutum
meum pertinere mihi viderentur. Partim vero
ipfa doctorum virorum verba reddidi, idque
fignis viitatis indicaui; partim vero, quod a plu-
ribus varie erat difputatum, quam breuiffime
potui, ipfe enarraui; fi quid in media annota-
tione omittendum effet, nen quod inutile et
vitiofum putirem, fed quia inftitutum meum et
breuitas ita poftulabat, lineola du@a (-) id in-
dicaui. Sed correxi in his notis etiam nonnulia,
et ita quidem, vt partim vncinis retiora inclu-
derem, vbi mea non auderem fubflituere: velut IL[
C. I3, 4. C. 18, 2. partim vero etiam, vbi aper-
tum fiue defcriptoris fiue operarum erratum de-
prehendiflem, id fine ambagibus corrigerem.
Velut c. 15, 5. in Sor.an: nota legitur Antio-
chia Macedoniae, quod in Antiochiam Mygdo-
niae corrigere non dubitaui, quum id iam
poftulet Spanuemir locus a Sorano allatus.
~— €. 28. n. 10. Solani verba ita in Reitziana
leguntur: Re/pexiffe credas verfus a Plat. supar.
1, 4. et Athen. ete. Sed in Platonis Sympolfio
nihil de his; itaque Plutarchi locum de fraterno
amore. Opp. T. II, p. 485, A, vbi ifti verfus ha-
bentur, fubflitui. Inea, quam fub v. wAcyios
attuly, Gesnggri nota legitur; [fed parciores a
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